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THE IMPORTANCE OF A LOCKOUT PROGRAM
DIE WICHTIGKEIT EINES VERRIEGELUNGSPROGRAMMS

WHY IMPLEMENT A LOCKOUT/TAGOUT PROGRAM?
WELCHE VORTEILE BRINGT EIN VERRIEGELUNGS- / 
KENNZEICHNUNGSPROGRAMM?
An effective LOTO program has immediate impact on the whole 
organization: 
� Reduce the number of injuries & fatalities
� Control of insurance and compensation fees
� Better use of machines : reduce the downtime and improve 

productivity
� Strengthen workers� skills
� More committment from employees
� Optimize company reputation
� Improve company�s brand image: socially responsible

Ein effektives LOTO-Programm hat eine sofortige Auswirkung auf die 
gesamte Organisation:
� Verringerung der Anzahl an Unfällen & Todesfällen
� Regelung der Versicherungs- und Ausgleichsbeiträge
� Bessere Verwendung von Maschinen : Verringerung der 

Ausfallzeit und Verbesserung der Produktivität
� Stärkung der Fähigkeiten der Arbeiter
� Mehr Engagement von Seiten der Arbeitnehmer
� Optimierung des Rufs des Unternehmens
� Verbesserung des Markenauftritts des Unternehmens: sozial 

verantwortlich

WHAT IS LOCKOUT/TAGOUT?
WAS IST EIN VERRIEGELUNGS- / KENNZEICHNUNGSABLAUF?
Lockout/Tagout is the process of controlling hazardous energy during the service and maintenance of machinery or 
equipment.
It involves the placement of a lockout padlock, devices and tag on an energy-isolating device, ensuring that the 
equipment being controlled cannot be operated until the lockout device is removed.
Mit einem Verriegelungs- / Kennzeichnungsablauf werden gefährliche Energiequellen während der Wartung und 
Instandhaltung der Maschine oder Anlage kontrolliert.
Dieser Ablauf wird über ein Sicherheitsschloss, Geräte und die Kennzeichnung der getrennten Energiequelle umgesetzt, 
sodass die zu prüfende Anlage nicht bedient werden kann, bis die Verriegelung wieder entfernt wurde.

HAZARDOUS ENERGY
GEFÄHRLICHE ENERGIEN

Hazardous energy comes in many different forms, all of which are potentially harmful to employees: Electrical, 
Mechanical, Hydraulic, Chemical, Thermal, Pneumatic or Gravity
Gefährliche Energien haben viele verschiedene Formen, die alle eine potentielle Gefahr für die Arbeitnehmer darstellen: 
Elektrisch, Mechanisch, Hydraulisch, Chemisch, Thermisch, Pneumatisch oder Schwerkraft
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SAFETY SOLUTIONS

OSHA STANDARDS: THE U.S. OCCUPATIONAL SAFETY & HEALTH 
ADMINISTRATION
 OSHA-NORMEN THE U.S. OCCUPATIONAL SAFETY & HEALTH 
ADMINISTRATION [BEHÖRDE FÜR GESUNDHEIT UND SICHERHEIT DER USA]

Many international companies have adopted OSHA standards to control Lockout 
Program and Procedures.
All Master Lock products meet OSHA guidelines.
OSHA Standard 1910.147 relates to LOTO and the Control of Hazardous Energy.

Viele international tätige Firmen basieren ihre Verriegelungsprogramme und 
-verfahren auf die OSHA-Normen.
Alle Master Lock Produkte erfüllen die OSHA-Normen.
OSHA Norm 1910.147 �LOTO and the Control of Hazardous Energy�.

AMERICAN STANDARDS
AMERIKANISCHE STANDARDS

Laser engraving of the 
padlock or the key, 
labels with photo ID or 
texts are available with 
all Master Lock Safety 
Solutions padlocks.
Lasergravur des 
Vorhängeschlosses oder 
des Schlüssels, Etiketten 
mit Lichtbildausweis 
oder Texten stehen für 
alle Vorhängeschlösser 
von Master Lock Safety 
Solutions zur Verfügung.

Master Lock products are 
made from high quality 
materials de-signed to 
withstand any safety 
environment.
Produkte von Master Lock 
werden aus qualitativ 
hochwertigen Materialien 
hergestellt, die der 
Sicherheitsumgebung 
standhalten sollen.

Master Lock products are 
available in up to 9 colours.
Produkte von Master Lock 
sind in bis zu 9 Farben 
erhältlich.

Master Lock products are 
robust and remain locked 
under normal working 
conditions.
Produkte von Master 
Lock sind robust und 
bleiben unter normalen 
Arbeitsbedingungen 
verschlossen.

The ranges of padlocks 
and accessories Master 
Lock Safety Solutions are 
exclusively dedicated to 
lockout tagout.

Das Sortiment an 
Vorhängeschlössern und 
Zubehör Master Lock Safety 
Solutions ist ausschließlich 
dem Lockout-Tagout 
gewidmet.

ANSI/ASSE Z244.1-2003 (R2008) / ANSI/ASSE Z244.1-2003 (R2008)
Lockout/Tagout and Alternative Methods, ANSI/ASSE Z244.1-2003 (R2008) 
establishes requirements and methods that protect personnel where injury can 
occur as a result of the unexpected release of hazardous energy.
ANSI standards are industry recommendations, not laws unless cited in OSHA 
regulations.

Verriegelung / Kennzeichnung und alternative Methoden, ANSI/ASSE Z244.1- 
2003 (R2008) legt Anforderungen und Methoden fest, die das Personal vor 
Verletzungen schützen, die infolge unerwarteter Freisetzung gefährlicher 
Energie auftreten können.
ANSI-Standards sind im Normalfall Branchenempfehlungen und erst dann 
Gesetze, wenn sie in den OSHA-Normen genannt werden

IDENTIFIABLE
IDENTIFIZIER-
BARKEIT

Devices must indicate the 
identity of the employee.
Die Geräte müssen die 
Identität des Arbeitnehmers 
angeben.

DURABLE
HALTBARKEIT

Devices must be capable of 
withstanding the environ-
ment to which they are 
exposed for the maximum 
time of exposure expected.
Die Geräte müssen der 
Umgebung standhalten 
können, der sie 
erwartungsgemäß am 
längsten ausgesetzt sind.

STANDARDISED 
STANDARDISIER-
BARKEIT

Devices shall be standard 
in a facility, either by colour, 
shape or size.
Die Geräte sollen als 
Standard in einer 
Einrichtung vorhanden 
sein, entweder in Bezug auf 
Farbe, Form oder Größe.

SUBSTANTIAL 
FESTIGKEIT

Devices must be suf� ciently 
substantial to resist removal 
without the use of excessive 
force or unusual techniques, 
such as using bolt cutters.
Die Geräte müssen stabil 
genug sein, dass sie 
entfernt werden können, 
ohne übermäßige Kraft 
oder ungewöhnliche 
Techniken wie beispielsweise 
Bolzenschneider zu 
verwenden.

5) EXCLUSIF
5) EXCLUSIEF

Devices must be exclusively 
intended for lockout tagout.

Geräte müssen sein 
ausschließlich für bestimmt 
Lockout-Tagout.

5 KEY POINTS OF THE OSHA LOCKOUT STANDARD ARE:
DIE 5 ZENTRALEN PUNKTE DER OSHA-NORM ZUR VERRIEGELUNG / 
KENNZEICHNUNG SIND:
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EU STANDARDS 
EU-NORMEN

REGULATIONS IN EUROPE
BESTIMMUNGEN IN EUROPA
EMPLOYER RESPONSIBILITIES / VERANTWORTUNG VON ARBEITGEBERN

Standard / Norm Directive 89/655/EEC amended by 2001/45/EC

ARTICLE 19 �The employer is commited to guarantee the safety and protection of employees and to take the necessary measures 
to reduce risks to the minimum possible.�
�Der Arbeitgeber verp� ichtet sich, die Sicherheit und den Schutz der Arbeitnehmer zu garantieren und die 
notwendigen Maßnahmen zu ergreifen, um die Risiken nach Möglichkeit zu reduzieren.�

ARTICLE 2.14 « All work equipment must be � tted with clearly identi� able means to isolate it from all its energy sources . 
Reconnection must be presumed to pose no risk to the workers concerned .»
�Jedes Arbeitsmittel muss mit deutlich erkennbaren Vorrichtungen ausgestattet sein, mit denen es von jeder 
einzelnen Energiequelle getrennt werden kann. Bei der Wiedereinschaltung dürfen die betreffenden Arbeitnehmer 
keiner Gefahr ausgesetzt sein.�

REGULATIONS IN THE UNITED KINGDOM
EMPLOYER RESPONSIBILITIES

Standard The Health and Safety at Work etc. Act 1974

Sets out the general health and safety duties of employers, employees and the self employed
Employees are required to co-operate with their employer to enable the requirements of the regulation to be met. 
This includes complying with any instructions given on matters such as safe system at work

The Electricity at Work Regulations 1989

Made under the Act, require precautions to be taken against the risk of death or personal injury from electricity in work 
activities
Regulation 12 states that where necessary to prevent danger, suitable means shall be available for the isolation of 
any electrical equipment
Regulation 13 requires that �Adequate precautions shall be taken to prevent electrical equipment from becoming 
electrically charged during that work if danger may thereby arise�

British Standard BS 7671 - Requirements for electrical installations :

British Standard BS 7671 «Requirements for electrical installations» is the national standard in the United Kingdom 
for low voltage electrical installations.
BS7671:2001 is the current national standard for all electrical work undertaken in the UK. Firstly published in 1992, 
the 17th Edition aims to standardize the UK standards with European Standards
A major update to the Regulations has been published in January 2015: BS 7671:2008 Incorporating Amendment No. 
3:2015. This affects all users and contains updates that are vital to ensuring the safety of installers and consumers 
alike. 

BESTIMMUNGEN IN DEUTSCHLAND
PFLICHTEN DES ARBEITGEBERS

Norm DIN EN 60204 �Elektrische Ausrüstung von Maschinen� Teil 1

ABSCHNITT 5.3 �Hauptschalter�: Er muss in der AUS-Stellung abschließbar sein (z.B. durch Vorhängeschlösser).

ABSCHNITT 5.3 Einrichtungen zum Ausschalten zur Verhinderung von unerwartetem Anlauf.

ABSCHNITT 5.3 �Elektrische Anlagen und Betriebsmittel�

ABSCHNITT 5.3 �Arbeiten an aktiven Teilen�: Vor Beginn der Arbeiten an aktiven Teilen elektrischer Anlagen und Betriebsmitteln
muss der spannungsfreie Zustand hergestellt und für die Dauer der Arbeiten sichergestellt werden.

BGV A3 Expert committee instruction for health and safety at work, accident prevention instruction
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LOCKOUT PADLOCKS

VERRIEGELUNGS -                 
VORH˜NGESCHLÖSSER
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HOW TO CHOOSE YOUR PADLOCK�?
DIE WAHL DES RICHTIGEN VORHÄNGESCHLOSSES

Type of application / Anwendungsart S31 S32 410 406 S1100

Electrical lockout / Elektrische Verriegelung - - -

Mechanical lockout / Mechanische Verriegelung

Outside use / Verwendung im Freien - -

Shackle Material / Bügelmaterial S31 S32 410 406 S1100

Composite / Verbundwerkstoff - - -

Stainless steel / Edelstahl - - - -

Plated steel / Beschichteter Stahl - - - -

Hardened steel / Gehärteter Stahl - - - -

Technical Features / Technische Eigenschaften S31 S32 410 406 S1100

Meet OSHA requirements / Gemäß OSHA-Anforderungen

Number of keys included /Anzahl der enthaltenen Schlüssel 1 1 1 1 1

Key retaining /Rückhaltevorrichtung für den Schlüssel -

Reserved keyway / Spezialschlüsselöffnung

Custom made master key system /
Individuell gefertigtes Hauptschlüsselsystem

Key charting / Schlüsselerfassung

Non-magnetic padlock / 
Nicht-magnetisches Vorhängeschloss - - -

Anti sparking padlock / Funkenfreies Vorhängeschloss - - -

ID labels / ID-Etikett

Colours available / Erhältliche Farben 9 9 8 8 9

Weight / Gewicht 80g 40g 100g 60g 120g

S31 S32 410 406 S1100
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